
    IMVO ZABANTSUNDU
        
________________________________________________
 

JOHN J. IRVINE & CO.,
ISITORA ESITSHA,

Sengubo nobu Qeleqele
beza Mankazana,

E- QONC E.
Ezamadoda Ihempe, 1/- 1/3, 1/6
Ibhulukwe ze Kodi, 5/-
Eze Twidi ibhulukwe, 4/-
Ibatyi ze Twidi (iqukunjelwe yonke) 6/6
Eze Twidi i Suti, 16/9
Ikeleko, 2 1|2d.
I Printi (intlobo ezintsha) 3d.
I Linzi, 3.5d.
Ityali ezimnyama, 2/-

Alikazanga libeko elinjengeli icam.

Lesesha, Paula, Funda, uze Utyise.

X A abulela abaxasi bake abebetenga
kuye, lo ogama lingapantsi namhla

wenza isimemeso sokuba amalungiselelo
uwagqibile okufumana impahla evela e
Ngilane ize kuye ngenqu zonke inyanga.
Impahla yokuqala eyakufika ne nqanawa
yobalapa mayela pakati kuka August lo.
Kauze kuhlola. Ndinika amaxabiso awona
makulu nge Mveliso yeli lizwe enjengo boya
nokutya njalo njalo kuba ndiya kuyitumela
e Ngilane ngokwam.

P. H. POTTOR.
E Jojosi, July 27, 1886.

THOS. H. COPELAND,
BATHURST STREET,

E-RINI.
Uhlala aba neyona mpahla ininzi enjenge

NGUBO ZENTLOBO ZONKE
AMAFELANE

NE NGCAWA
Engagqitwa nayiyipina apa e Koloni ngobuhle.
Yena utengisa ngenani eli linganayo ko Ntsundu nakomhlope.

—

U

                 QONDANI!

KUBA lo ugama lingase zantsi umiselwe ukuba ngu Mteteleli we Marike
Oncedisayo, enikwe ne gunya loku tengisa zonke intlobo zempahla

ehambayo nezinqwelo kulo msito wase Qonce. Ngoko ke ucela abahlobo bake
abantsundu ukuba bazi zise kuye impahla zabo abatengisele Uyakuhlala
esenza ngako konke ukuba abafumanisele elona xabiso lipezulu lase markeni.
Xa impahla ingatengwanga akusokubizwa nto, xa itengiweyo imali yayo ifu-
maneka kwasemva kwe fandesi. Ngoko ke yiza, xelela nezihlobo zako ukuba
zizise mhlaumbi zitumele inkabi, nemazi, namatole, namahashe, negusha, ne
hangu, yonke into e Qonce ku

                                                                                        O.DONIAN
Umteteli Marike Oncedisayo.

Oyakuku nika nelona cebo lipilileyo lokutengisa ngokutya kwako nge- 
xabiso elipezulu le Marike.
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QONDISISANI!

Ngexesha lokutengiswa 

ko

BOYA.
Ikeleko 

Ne Printi
 

Neminqwazi Yamadoda
Iswekile

Ne Kofu
No Mgubo

Zitengiswa ngama xabiso

apantsi kakulu.

Kwabo bafuna Into ezintsha 
ezintle !

Buzani kuzo zonke ivenkile enime- 
lene nazo impahla engaba ziyi tunyelwa 
sisitora sakwa

Aluveni, esise Qonce
YIYANI NONKE UKUYA KUBONA

INGUBO
IMINQWAZI IHEMPE

IZIHLANGU
IZIKAFU NEZIGUBUNGELO

ITYALI

UTENGA Umbona, na 
Ma-
zimba. Nokuba ku-

ninzi ngalupina uhlobo okoku-
tya uya kuku rolela ixabiso
elipezulu kanye lase Markeni,
e-Qonce.

W. J. DEALY

W. J. DEALY,
Umtumeli  wempahla  kwindawo  ngendawo 
noncedisa, abafuna ukutenga nokutengisa, e.Town 
Hall, Kwisitora esinga pantsi esesitatu, No. 3, 
Kwinkundla ye marike,

E-QONCE.

Uhlala aba nento eninzi  yombona,  na Ma- 
zimba, ne Tapile, ne Bran, ne Kalika, njalo njalo, 
ayitengisa tshipu.

Amaxabiso  alungileyo  uyawanika  ngento 
ezinjengokutya.

Impahla  zamkelwa  nguye  azitumele  kuma.  
calana onke e-Koloni.

Unombona omhle kunene ovela pesheya kwe 
Nciba awutengisa tshipu kanye.

E-Q ONC E.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba 
ukange-
lise lamayeza abalulekileyo.

Elika
Iyeza Lesisu Nokuxaxazo.

1/6 ibotile.
Elika

lyeza Lokukohlela
(Lingamafuta).

1/6 ibotile.
Aka

Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile.

Elika
Iyeza Lepalo.

1/6 ibotile.
Ezika

Ipils.
1/ Ngebokisana.

Eka
Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile..
Oka

Umciza Westepu 
sabant-
wana.

6d ngebotile.
Oka

Kuba ngawenkohliso angenalo igama lake.

E QONCE.

G. E. COOK, Chemist,

COOK Urngutyana 
Wamehlo.
6d ngesiqunyana.

Niqondise ukuba igama ngu

IPRINTI
IZITOFU ZOKUNXIBA

Nezinye into ezininzi kakulu ukuba 
zikankanywe.

Indlu  eseitunyelwa  kuzo  lempahla 
zezo

YUZI .. Egcuwa Nakwa-
Ndabakazi HEDENI .. Emtata

Kuzakuvulwa  ivenkile  eyofunyanwa 
kuyo  impahla  epuma  kwisitora  sakwa 
Aluveni ku Lubisi Ebatenjini (Southey- 
ville).

Into yonke etengiswa kwezindawo itshipu intle kanye.
Kunikwa  amaxabiso  alungileyo  kanye  kwezindawo 

zikankanyiweyo  ngayo  yonke  into  etengiswayo 
ngabantsundu enjengokudla, nezikumba njalo njalo.

JOHN J. IRVINE & CO.

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

IMPAHLA ENTSHA
KUSAND’ UKUFIKA KWA

PASCOE
ITYALI ZETU ZOBOYA, zitsala igazi.
ITYALI ZETU EZILUFIPA, zipandla ilanga.
INGUBO ZOMTSHATO EZENZIWE kakuhle.

Kwa nentyantyambo nezigqubutelo ngamaxabiso apantsi kanye.
INGUBO ZOKUTSHATA ZEKABA ZIYASIKWA ZITUNGWE.
IKELEKO, IL1NZI, IPRINTI. INTLOBONTLOBO ZELOKWE 

ZIKWAKO.

BANTU ABANTSUNDU
Lempahla iyakwenza intliziyo zenu zibete. Yizani kutyebisa amehlo

Paulani amagama ka PASCOE 
AMADODA ati ngu SIGINGQI.

 ABAFAZI bati ngu SILINDI. 
UMTEKETISO ngu FOLOCOKO.
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GEO. B. CHRISTIAN & CO.
KEEP WELL ASSORTED STOCKS OF

Hardware and Ironmongery,
BUILDING MATERIAL,

Groceries & Oilmen’s Stores,
BRUSHWARE

AND VARNISHES,
Hoes —Red Ochre—Cutlery, Sec-

tor Native Trade.
ROUGH GOODS OF ALL KINDS.

PAINTS, OILS,
Pots—Kafir

Imvumo Yaba Ntsundu
(Native Concert).

N GOKUHLWA kom Vulo
ngomhla we 20 Decem-

ber kuya kubako imvumo e-
Town Hall, yalapa e Qonce
Kongenwa nge ndaliso nange
Sheleni.
INTLANGANISO yama-
 dodana esiko lokunga-
luki iyakulilangana, ngo De-
cember 28, 1886, ngo 10
o’clock kusasa, apa e Peelton.

A. H. MACI, Secretary.

USUKU lokudibana  e  Gcuwa  kwentlanganiso 
yododana  lwa  pesheya  kwe  Nciba  lubuye 
lwaguqulwa kwakona. Lesa isaziso.

INTETO zaba bhaleli asizi tabateli pezu kwetu. 
Kanjako asi vumelani nazo zonke. Abanye abantu 
bacinga ukuti oku incwadi esiyifakileyo epepeni 
siyavumelana nayo, kanti saku zeke iluluvo lwake 
yedwa  nabanye  olo  alutumeleyo  lufakwe  nje 
ngoko lu.

ABABANJWA base  Monti  basangcwengiwe 
ngenxa yaba bini kubo abaranelwa nge ngqakaqa 
nakuba ingeka qondakali mhlope ukuba yiyo.

ISIDUMBU se Jelimeni elingu Welke langa- se 
Monti  esa bonwa ngu Mxhosa etyolweni ngase 
Bhalini  site saku kangelwa kwabonakala ukuba 
labulawa yingqele lilele kwelo tyolo. Namanxeba 
ayeko esiqwini wayesele tyiwa ngamaramncwana 
nentaka.

Qondani Ningaposisi.

GEO. B. CHRISTIAN & CO

Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE NO MARSH,
e Nyutawuni nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcancatweni.

I  MUTUAL Improvement Society yodo-
dana nomtinjana opesheya Kwenciba,

yoba ngomhla 17 ku Ntsinga (December) e-
Gcuwa ngolwesi-Hlanu. Ayikubako i Tea
Meeting. Amalungu ze abeko onke.

SOL. D. MAQINA, Secretary.
Tyinira._________________________________

Ko Titshala.

NGOM-GQIBELO ongapaya kogqitileyo Iku-  li 
lase Natal e Congela libaleke lazi posa pambi ko 
loliwe  latiwa  tyum.  Elinye  lizi  xhomile  e 
Sydenham, kwase Natal. Anesitukutezi sobom.

U JAMES VOS udliwe iponti ezintlanu y  mantyi 
yase  Kapa  ngenxa  yokulibeta  kakulu  ihashe 
alikweleyo entloko ngekalabatsi nentonga.

UMNTU xa  angasaziyo  kakuhle  Isingesi 
aboyeka ukufane abhale. Sibe nentloni  si Singesi 
nespeli  somzalwana  wangase  Dikeni  obe  bhalele 
iledi elitile, yasuka loncwadi yawa ezandleni zama 
Ngesi  sesiyibona  ezikorantini  edwabuluka  ngesi 
Ngesi esapukileyo.

ZITE xa zikobudala ubutongo intombazana ze 
Semnari yase Kapa yentombi zeva seyikala enye, 
kanti  ituswa  likakasholo  lesandla   segxagxa 
elingene  ngefestile.  Usuke  omdala  waqwita 
imatshisi  ukufuna indlela yokupuma ngokonwaba 
kuba  esszi  ukuba  kuza  kulityalwa  kukalwa  oku 
kodwa.

IMVUMO ya  Bantsundu  balapa  e  Qonce  iya- 
kuba ngobusuku bom-Vulo 20 December e Town 
Hall.

IMFAZWE isenkulu  e  Nyambane,  impiyama 
Vatyuwa iqubisene neyama Putukezi kwi tafa lase 
Tshinkiingusana,  agxotwa  ama  Putukezi  kwafa 
ikulu kuwo naba pati baba tatu.

UNGA UNGAGCINA IMALI NA?

Ukuba kunjalo zitenge ingubo zako kwa

            BROOKS
63, BATHURST STREET,

E-RINI

I SUTI ziqala kwi 18/6. Ibhulukwe ziqala
kwi 5/6; Ibhatyi kwi 7/6 ; Ihempe kwi

1/., njalo njalo, kuzo zonke izinto zalendlu.
U BROOKS utengisa ngezona suti zobu

jentilmane ezomeleleyo, ezenziwe ngomya-
lelo ngabasiki base London. Qiniseka ukuba
ziyaku kuhlala—ziqala kwi 40/ ; Ibhulukwe
12/6 Amakulukulu entlobo ngentlobo onga-
nyula kuzo.

Xa umntu aye kusika ushiya 10/- angati
ayifumane kwakona ukuba ingubo azimkoli-
sanga.

W. BROOKS & CO.,
Abatengisi bengubo zokunxiba,

YEKA UKUSELA UTYWALA.

K ODWA ke ukuba uyabusela, sela obungangxengiweyo obucocekileyo,
wobufumana ke kwa

O. DONIAN, Kwi Bala le Marike.
Yena akatengisi bumbi, ngobulunge kakulu.

I ALMANAK YE “MVO.”

I
 ALMANAK yo 1887 iya
kutunyelwa ngesisa ibe

libhaso kubantu abagqibileyo
ukuwubhatalela lomnyaka upela
ngo December 31,1886 Abaya
kungena ekuqaleni komnyaka
omtsha boyitunyelwa xa bange-
ne ngemali kungenga mlomo.

Amagama amatsha
ayamkelwa ngoku.

Umanyano nge Mfundo.
I NTLANGANISO yo mnyaka yeli bandla

iya kudibana e Rini ngolwesi-Bini eve-
kini umhla wesine (4) ku January 1887,
ngexesha le shumi kusasa. Ingxoxo eziya
kusingatwa seza xelwa kade ; eya kungena yeka 
Mr.

lwe  imiseleukuba  kubeko  intlanganiso  zeziqi-  
ngata, ezoti zona zitumele aboti banyulwe zizo baye  
kwintlanganiso eyona yoba yeyamahlelo onke.” "  
Makumiswe  ikomiti  yokuyi  qulunqa  Zendawo 
eyoba ngalamanene:—The Rev.  the  President  of 
the Association, Rev. W. PHILIP, Rev. E. MAGABA, 
Mr.  I.  W.  WAUCH.  OPE, no  J.  TENGO.JABAVU 
(umqali-walengxoxo)"

BEN SAKUBA, Hon. Secretary. King 
William’s Town, 25 November, 188o.

UMVUZO WE £1.

K
ULOWO wondilandisa Inkabi Efosi;
mitandatu iminyaka ubudala ; inopau
kwindlebe yase kunene; itshiswe J.B. kwi-

nyonga yase kunene. Ubuso beka batyiki-
lwa ngomhlontlo, kodwa abuhlumanga
uboya obnmhlope Libiwe e Roxeni ngo 20
October, 1886.

JAMES J. BOVULA.

THE

“CAPE MERCURY.”
Ipepa lesi Ngesi engelitatyatwa nga

bantsundu abafundileyo.

Lipuma katatu ngeveki apa e Qonce.
Umrumo: 9/ ngenyanga ezintatu kwesi sixeko 

12s.  ngapandle.  30/  ngonyaka  apa  xa  ehlaule 
kwasentloka 42/ ngapandle.

M. KEEVY & CO.,
KWA NGOMTI,

E-Bhulorweni nase Durban Street.

Ngoku  bazilungiselele  ukurola  awona  ma- 
xabiso makulu

Ngoboya, Nezikumba, Zenkomo,
Nezebhokwe, Nezegusha.

Kanjako  barola  awona  maxabiso  apezulu 
ngokutya  nezinye  izinto  ezitengisayo.  Kule- 
dolopu  yeyona  ndlu  ine  Ngcawa  Nengubo 
zokunxiba ezitshipu nayo yonke into.

Ukuhlaulelwa kwe “ MVO.”
IPEPA LE VEKI ZONKE.
Ose Qonce: uhlaula 2s. 6d., nge

nyanga ezintatu xa ayirole kwase
kuqaleni kwazo; 3s. ligqitile elo-
xesha.

Xa litunyelwange post kwe zinye
indawo, 3s. xa irolwe kwase kuqa-
leni, 3s. 6d. xa irolwe emva koku-
qala kwe Nyanga ezintatu.

Yonke imali itunyelwa egameni
lika

J. TENGO-JABAVU.

K UFUNWA o Titshala
abane ziqiniselo kwi

Simnari yase St. Matthews’
(e Mtwaku) Keiskama Hoek.
Kubhalelwa kutunyelwe izi-
qimiselo zesimilo nemfundo ku
Bev. CHAS. TABERER.
October 30, 1886.

Umanyaoo lwase Batenjini,
I NTLANGANISO yolumanyano iyakungena

 nge 17th December, ngo 9 a.m.,
kwi Native Agricultural Hall, e-Cala.

Kofundwa amapepa ngamanene atile.
Kwenziwe nengxoxo pezu kwalomapepa.

PAMBANI FIGILAN,
Acting Secretary.

ISAZISO.
KUYAZISWA ukuba isikolo sama Nto- 

mbazana (Boarding School), sizaku
miswa Emtata, siqala ngo January 20, 1887. Imali 
iziponti ezinhlanu ngomnyaka irolwa ekuqaleni 
kwekwata.

Mabati  abafun’  ukuzisa  kona  intombi  zabo, 
nabafun’ ukungqina ngaso, babekise ku Bishop of 
St. rntata, bakualezise.

BONISANI

IMAZI ye hashe, ingwevukazi bulowu.
Inesilonda. Itshiswe u S enyongeni

yomlenze wase kunene. Lilahleke e Siko-
beni ngo October lo ugqitileyo. Oli bonileyo
elo bala wovuzwa aku xelela u

GEORGE PAMLA, Butterworth.

Ndicela Amehlo.

K ULAHLEKE amahashe apa, mane zi-
nkabi zone. Enye ibomvu inomgcana

omhlope embonjeni, enye iyiponi efosi
inebalana elimhlope emhlana pantsi kwe
sali. Amabini amfusa mtuqwa noko elinye
xa uliqondisa kufupi limfusi ngoku bomvu,
lityebile linopau kulendlebe yasenene
i half mantyi ngapambili. Ukuba kuko
ongabona lomahashe makatumele kum
CHARLES BEKWA.
Lesseyton, November, 1886.

ABAZELWEYO.

KASHE.—E Beaconsfield, kwele Dayi-
mani, u Mrs. M. A. KASHE ubeleke

Inkwenkwe ngomhla we 10 November.

Ababhubhileyo.
MAZAMISA.—Kubhubhe Ehlobo ukumka

kwelanga ngo November 16th, 1886,
u JOSEPH AMBROSE, unyana ka JAMES MAZA-
MISA no MARIA ALVINNA MAZAMISA, obudala
buzinyanga ezilishumi linenyanga ezitandatu
ne ntsuku ezingamashumi amabini ana-
lusuku lunye.

Iveki.
UYACELWA wonke  umzi  ukuba, 

ulinge  kwangalenyanga  uyifinyezele 
ekupeleni  kuka  December  lo  imali 
yepepa.  Nentwana  encinane  iya- 
kwamkelwa.

ABALESI bayacelwa  ukuze  bake  baqwalasele 
kwi  “  Mpawana  ”  amanqaku  esiwenzileyo 
ngentlanganiso yintlaba.mkosi u Mr. Pelem.

IKE yana imvula e Natal ngeveki engapaya.

AMAGWANGQA elakwa  Adamkok  enze 
intlanganiso  egqibe  kwelokuba  makwenziwe 
isicelo kwi Nkoeazana sokuba elo lahlulwe kwi 
Koloni lipatwe pesheya.

KUSUKE ngenqanawa e Natal  ikulu lenciniba 
zisinga e America nase New Zealand.

IYAWA lelemihla  ilanga  ukubalela.  Izinto 
ezilinyiweyo  ziqelile  ukulivela.  Kwaba- 
hlwayeleyo  sekusoma  imbewu,  iyakumanqa 
pantsi komhlaba.

AMAGOSA Emvo makayi  tumele  ngoku- 
kauleza  imali  aseleyifumene  ukuze  liqondwe 
kakuhle  inani  eliya  kutunyelwa  le  Almanak 
zonyaka ozayo.

UMZULU ongu  Ndlalankulu  obeye  kuma. 
ngalela amapolisa e Mgungundlovu ngoku-  fumane 
amdlel’  indlala  enkulu  ambhomele  ambambe 
engenzanga  nto,  ugwetyelwe  yi  Mantyi  u  Mr. 
Finnemore wanikwa £10 ukuhlanj wa.

BEKUKO idabi lamakaya e Natal pakati kwesika 
Mawele,  Amambomvane  nama  Gwababa  kwafa 
amadoda amahlanu.

—
ABANTU abanga  abange  poswe  yi  Almanak 

mabayi tumele imali itike apa pambi komhla we 20 
December  kuba  liyakumiswa  ngalomini  inani  le 
Almanak  eliyakushicilelwa  zotunyelwa 
kwabagqibileyo ukuwuhlaulela unyaka kupela’

LIZOLILE e Lusutu, nakuba Amangesi  esiti 
Umhlontlo umana ehambelana nenkosi  zabe Sutu 
nezama Mpondo elinga ukuzidibanisa ukuba zilwe 
no Rulumente.

PAKATI kwamatyala  abe  pambi  kwe  Mantyi 
yase  Rini  ngolwesi-Hlanu  ogqitileyo  Dec.  3 
kungeniswe  u  Richard  Kawa  obemangalelwe 
lidindala lisiti limbambe pakati kobusuku elondla 
efesitileni  yendlu ka Mr.  Jolly.  Ute ukuzitetelela 
ube  mqatu;  lite  idindala  akuko nto  abenayo  ube 
hiliza  nje  U Mr.  H.  Underwood ute  lomntu uke 
wafika wanqonqoza endlwini yake, kute kwakuvu- 
lwa wemka engatetanga, wayengati uzite  tshize. 
Unikwe  iveki  ezimbini  entolongweni  esebenza 
nzima.

INTETO engomhlaba oli Xukwane ko Nkosi u 
William Kama no Mayintlo- kwana iqale 
ngolwesi-Tatu olugqitileyo. Kude kwahlukwana 
ngom-Gqibelo kubanjwene alagwetywa.

U  MR.  TSOTSO wase  Mkangiso,  omnye  we 
nkabi ezindala Elizwiui lika Tixo ulishiye elizwe 
ngobusuku bom Gqibelo ogqitileyo Dec. 3, 86., e 
Hospitili yalapa e Qonce apo ebesele gulela kona. 
Ungcwatywe ngo Mvulo  ngu Rev. C Pamla.

U  MR.  HOOIJER obe  fuda  engunobhala  we 
Mantyi yase Lydeuburg uzibulele.

IGOLIDE esuka e Natal etunyelwe e Ngilane ngo 
October yedwa ixabiso layo yi £5,900.

U NONGQAUSE we dayimani ne golide ungene 
nakubantu abamnyama pesheya kwe Nciba sekuko 
into  eninzi  etenge  iziqwenga  zomhlaba 
ezakuzipandela.

LITI ipepa lase Mtata, iudleko ka Rulurne- nte 
ngala  mavalanti  abantu  abamnyama  awaquke 
emdeni  welama  Mpondo  kupuma  £600  nge 
nyanga  oko  kukuti  ngomnyaka  ingayi  £7,200 
ngapandle kwendleko yomkosi omhlope.

KANENE imvula inga celwa nje kulindwe ukude 
kugqite  ixa  lokulima,  lide  litshe  libe 
ngumqwebedu nelizwe, kupele nempahla.

IBINGANELISI mxhelo kade kuti lento yenziwa e 
Natal yokuqashwa kwamadoda odwa ngabelungu 
kungabiko  zicakakazi,  ufike  irarasholo  lendoda 
lihamba litutuzela usana esitalatweni. Ibi bubugqi 
kwalonto  yodwa,  asimangaliswa  kakulu 
kokuhamba bebhomela abelungukazi.

MALIBE ikaba  lase  Dayimani  linengxowa 
enzima yemali ukude litete ngokuzi kadlala ibhola 
kwelilizwe,  kuba  indleko  yomntu  emnye 
ayinakuba ngapantsi kwe £5.

ETETA e  Kapa  ngeveki  epelileyo  ute  u  Sir 
Gordon  Sprigg  lo  Rulumeni  wabo  akangayo 
imfazwe  nokuba  ubani  seleteta  ntonina. 
Amampondo  ayakuvuyiswa  yilenteto,  maka- 
kauleke azame ukuvisisana no Rulumeni.

I RULUNELI U Sir H. Robinson wofika e Kapa 
ukuvela e Mauritius ekupeleni kwale veki.

IMVO ZABANTSUNDU
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IZIKOLO zangapandle zovalwa ngolwesi- Hlanu 
umhla we 17 December.

I  PALAMENTE yase Natal iwapule umvuzo wo 
Mpati  Micimbi  yelozwe onganeno kwe Ruluneli. 
Ubefumana iwaka (£1000), ngoku  unikwa amakulu 
asixenxe eponti ngom- nyaka (£700).

U  MR. H.  VARLEY umvangeli  wama Baptist 
obehamba  evuselela  unduluke  ngolwesi-Tatu 
olugqitileyo ngomkombe oyi Mexican ukagodukela 
kwase Ngilane. Ubhaselwe ngamashumi omahlanu 
eponti ngabantu base Kapa.

Liti  ipepa  lase  Dayimani  ibhokisi  ezinga- 
makulu  amatatu  namashumi  asitoba  anesixenxe 
(397)  ezinemfakadolo  ndawonye  namawaka 
alishumi  linambini  (12,000)  embumbulu  zazo 
ebezikwi  sitola  esise  Dayimani  u  Rulumente 
uzilayishe  zonke  zeza  neno,  kuzindlelwa  ukuba 
zisondezelwa emdeni wela Mampondo.

KUVAKALA ukuba  nge  holide  ze  Krismas 
inkunzi  ze  bhola  kwi  kaba  elintsundu  ziya 
kwapulana  kule  ntili  ye  Qonce.  Seyikonya eyase 
Dayimani.  Ziyagquba ziyapandula ezase Bhayi,  e 
Rini, neyase Komani. Inyati le yalapa seyifumane 
yajama  yasifinyongo  esigxeleshileyo,  selifun' 
undiko. Funza !

UKUDLWENGULA abelungukazi  kukulile  e 
Natal;  ngoku  basesihlanwini  abelungukazi 
abapetwe  kakubi  ngolohlobo  ngabantu  aba- 
mnyama.  Ngolwesi  Ne  olugqitileyo  kudlwe- 
ngulwe omnye umlungwazana ngumntu  omnyama. 
I  Palamente  yelozwe  icela  i  Ruluneli  ukuba 
mayenze umteto wokuba umntu owenze eso sono 
makaxhonywe esidlangala- leni sabantu.

KONGEZWE zambini inqanawa ezixhobileyo e 
Ngilane kweze ntlola, zisa kiwa ezinye.

ESISIPANGO senze  ulonakalo  olukulu  kwi 
mimandla yase Katikati ne Komani asifikanga e 
Shiloh, izilimo zakona zisakangeleka kakuhle.

U REV. JOHN A. CHALMERS ubhalele kwi pepa 
lase Rini inteto yokuva ububi ngenxa yokulahleka 
kuka  Mr.  Brownlee  koludushe  lakoyo  nama 
Mpondo.

NGOM-GQIBELO weveki  engapaya  kwe 
gqitileyo i Mantyi yase Komani ibiye kukangela 
isidumbu somntu omnyama ogama lingu Damane 
esicolwe endle e Talika sine nxeba lembumbulu 
ebunzi. Lomntu ube goduka egxotwe ngumlungu 
wake  a  Philip  De  Wet,  bebengxolisene 
ngebhokwe.

ABONGAMELI besikolo salapa i  Dale College 
banyulwe u Mr.  J.  S.  Pressly,  M.A.,  obeke ese 
Rafa ukuba asongamele.

UHON. C. BROWN-
LEE uzalise imi-

 hlati yamitatu ye Cape
Mercury ngebali la Ma-

mpondo ngale minyaka ilishumi
igqitileyo, ufike aqukumbele ngo-
kwenza isimemo kubantu belilizwe
naku Rulumente sokuba “ Ama-
 mpondo makatyunyuzwe.” Ngati
akusokusinceda nto ukulandela na
nayo yonke inteto ka Mr. BROWNLEE
kuba lurozo lweziposo za Mampo-
ndo ukwapula umnqopiso ababewe-
nze ne Nkosazana nge 1844. Kolo
luhlu uteta nangabaya babulali ba-
lishumi ababalekela e Mampondwe-
ni, waza u MQIKELA wala ukubaku-
pa. Xa kuqwalaselwa izimvo zika
Mr. BROWNLEE, umntu abokumbu-
la ukuba u Mr. BROWNLEE lo kuko
indawo elusizi malunga naye le yo-
kuba enoburara ngaku Mampondo
ngenxa yokuba oludushe lukoyo
upakati kwalo. Ezinyaniso azive-
lisileyo zingakangelwa njengenya-
niso zecala lika Rulumente, eku-
beni na Mampondo enezawo nawo,
Nabo babulali ateta ngabo ngati
ngabaya kwati kwakutunyelwa aba-
pengululi ngu Rulumente wala u-
Capt. BLYTH ukuyingena lonto, oko
ke kwabonisa ukuba butataka kwe-
tyala labo. Nokuba ibiyinene yo-
nke lenteto ka Mr. BROWNLEE, ku-
fike kuqabele eli lokuba kwakuteni
na ukuba angapatwa gadavu kwa-
ngeloxesha Amampondo xa apule
umnqopiso; kuba u Rulumente wa-
yeya kuxhaswa ngabo bonke abantu.
Endaweni yalonto ati esona Ama-
mpondo no Rulumente wona kwa-
ngeloxesha kanye wapula umnqopi-
so ngokusuka enze iyelenqele ne-
nkosana epantsi ko MQIKELA bata-
bate umhlaba wake, ati yena u Mr.
BROWNLEE kwakusenzelwa “ukum-
“ tisa nokumohlwaya u MQIKELA’
kwalo MQIKELA kwakutiwe uya kuxa
swa ngokomnqopiso. Yabingeyiyo
imfanelo ukuti akuwapula umteto u
MQIKELA nati siwapule. Kufune-
ka umnqopiso omtsha ngoku kuba
lowa mdala wapulwe ngawo omabi-

U Hon. 
C.

Brownlee
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ni amacala. Ngokoke asiboni siza-
tu sokuba u Rulumente anyanzele-
ke “ukuwatyumza Amampondo.”

Usikalazela ngokurara u Mr.
BROWNLEE, kuba site ama Xesibe
nama Bhaca akutazwa zimantyi ko-
kumana engena kwela Mampondo.
Sasixele mhlope ukuba olwetu ulwa-
zi silufumana kubantu abamnyama
abakwezo ndawo zine zipitipiti, ngo-
kukodwa abecala letu. Siti kwasi-
saqala ukunqika kwincwadi zakom-
kulu i Blue Book, siqiniseke ukuba
into leyo yona yayingaswelekile ko-
mnye wezipata-mandla ezipakami-
leyo, nokuba ingaba ababhaleli betu
bayaposisa. Sifumana u NDABENI
lo usesikundleni sika Mr. BROWNLEE
e Kokstad esiti ukubhalela u Rulu-
mente ngo January 22, 1886 : “ Into

“ eyakunqumamisa lento yokuti im-
“ pahla yama Xesibe ibiwe ze kwa-
“ liwe mhlope nayo, kuyakulunga
“kwakuhanjwa ngesiko labantu
“abamnyania lokubenza babe ne-
“nyameko. Elo siko lelokuti obe-

 “lweyo aye kuzipindela kweliya
“cala abelwe kulo, ayigcine lompa-
“hla kude kukululw’eyake.” Uti u
NDABENI, “ oluhlobo sibohlwaya
“ngalo abantu becala letu xa beye
 “kuzipindela, kwanokunqatyelwa
“kwetu ukuyifumana impahla yabo
“ebiweyo, senza izipitipiti, ezidalwa
 “ngama Bhaca ngokukodwa, eye-
“nza lonto ekuhleni nokuba seleya-
 “lwa zimantyi, kude nokululama
“kwabantu becala letu kuncineke
“kakulu. kanti akuko luncedeko
“luyakuvela ngaku Mampondo.”
Naso ke isilotile sayo yonke lenteto
xa sikangeleyo tina. Ngenxa yobu
ncinane be Mvo sinyanzelekile uku-
ba siyekelele ngalawo manqaku si-
wenzileyo ngencwadi ka Mr. BROWN-
LEE, siqokele kwakona ngeliti le-
ncwadi yake isomeleze okunye kwe-
lokuba lento kufuneka ilungiswe
ngomoya omhle, kwenziwe umnqo-
piso omtsha nama Mpondo. Akuko
nto siza kulwela yona. Kukutsha-
ya amampunge ukufumane kutiwe
u Rulumente uyakudeleka kubantu
abamnyama eke wayigodusa imikosi.
Abantu abamnyama yimvelo yabo
ukuxolisa kuviwane, yinto abayazi-
yo ukuzikangela inyaniso zomcimbi,
bangakolwa kakulu xa kubuyiweyo
kolu lahleko bekungenwe kulo.

Amanqaku
SIVA ukuba u Mr. De Wet ukupe ezi-

nye inkosi ezimbini “ebubondeni” e
Hewu isizekabani zisuke zahamba nama
gqweta ukuya kubonisana ngemida yazo.
Siyaqokela siti u Rulumente uzenzaka-
lisa kwayena ngokwake ngalonto nokuba
uyazi nokuba akazina kuba asizizo zibo-
nda kodwa abobantu zinkosi zegazi.
Wonke oyaziyo intlalo yabantu abam-
nyama uyakuyi casa shushu lento yenzi-
wayo ngoku.

AMAWETU ovuya  kunene  akuva  ukuba 
abahlobo beta abadala o Mr. Irvine no Mr. Sauer 
basa nyanisekile ngakuti ekubeni ukolo lwabaninzi 
selu  banda  ngenxa  yale  ntsotsholozi  yoku  vuyela 
umhlaba nama xhoba.” U Mr. Saueer ubhalele kwi 
Cape  Argus, uti  Ikoloni  iza  kubuya  ilayishwe 
ezinyena  irafu,  ama  bhada  ndawonye  nama  sela 
ornhlaba yonke lonto ikululwe ihambe isonakalisa 
isenza  izono  ezingabizwayo  izenze  ngegama 
nangemfanelo yase kukanyeni? Ndiya temba ukuba 
noko sezi binqele pezulu nje i Argus ne Watchman 
ukuba  malife  kubeko  amaxoba  oda  afinceleleke 
onke amaqinga pambi kokuba u Rulumente azipose 
emfazweni  engayi  kusishiya  nanto,  into 
eyakusishiya  nayo  kupelabubuze  nobu  bhuxenge, 
itobe  intshabalaliso  kuma  Mpondo.”  Sobuye  sibe 
nenye inteto esiyenzayo ngezo ncwadi'mbini.

EKUFENI kwenyanga engu November i  Jaji  e 
Rini bezisingete ityala elibaluleke kunene—lemali 
yamapekepeke.  Kutinjwe kumfo ka Binda ongase 
Rini, nemizalwane yake emitatu ngo 20 February lo 
ugqitileyo,  inkomo  ezilishumi  linesibini  namatole 
amatatu,  zitinjelwe  isikweliti  esiziponti  ezimbini 
ezineshumi  (£2  10s.).  Zitengisiwe  zenze  £23, 
ngapandle  kwezinye  ezimbini.  Umantyi  u 
Hemminguligwebe elityala ngoluhlobo: ubagwebele 
abantsundu-ashumi  lesheleni  indleko  zabo 
bazihlaule  ngokwabo.  Babheneleke  ezi  Jajini 
abantsundu.

PAMBI kwe Jaji o Binda bamelwe ngumteteleli u 
Mr.  Frames,  umquki-mali  yamapekepeke  umelwe 
ngu Mr. Brown, ote akaba naqhina lokubambelela. 
Ite  ukuligweba  i  Jaji  Enkulu,  u  Sir  J.  D.  Barry, 
inkahlukazi  kwelityala  kukuba  ezinkomo zitinjwe 
ngokomteto  na.  Lamadoda  antsundu 
awatunyelwanga  amapekepeke  ngapambi  kokuba 
lifike ixesha lokuhlaula njengokuba umisela umteto; 
nepekepeke  kufuneka  lichaziwe  kulowo  ulitu- 
nyelweyo,  ati  ukuba  akako  lichazwe  kokoyo 
endlwini.  Kwelityala  ipekepeke  alitunyelwangwa 
ngokommiselo  womteto   kuqeshwe  ngumquki  u 
Lamiso  ngesikisipeni  ukuba  awahambise 
amapekepeke  wawanika  u  Binda  akamchazela 
njengokuba umteto usitsho. Ngokoke lamadoda oko 
enganikelwanga  amapekepeke  ngokomteto 
awanasikweliti siyilemali. Ngokoke lamadoda mane 
afanelwe zindleko zawo, u Binda ubesele zihlaule i 
ponti ezimbini, nakubeni ityala bekusitiwa lishumi 
lesheleni linasheleni mbini, makazibuyiselwe ke u 
Binda iponti zake

ezimbini. Amadoda amatatu ebengena-
zikweliti kanye, nakuba wona ebeba ana-
so, nokokuba ebenaso isikweliti samape-
kepeke ibilishumi lesheleni qa. Nakubeni
isikweliti izisheleni ezimbalwa kutinjwa
umhlambi wenkomo. Elinani likulu ka-
nye, lamadoda amelwe yimbuyekezo nge-
tuba lokuba ebhushulisiwe. Yinto engu-
mmangaliso ukuba iti imantyi ekubeni
site inkomo zalamadoda zakutengiswa
zafumana £20, yasuka yati yona bafane-
lwe lishumi lesheleni. Ondimangele ba-
fanelwe yimbhuyekezo yokuba bebhu-
shulisiwe. U Binda uyibuyiselwe impa-
hla yake ate wayihlaulela ingekatengisi
kodwa kuba ite ayabiko ezandleni zake
intsuku ezi 17 makafumane £6 nendleko
yake kumatyala eJaji nawe mantyi. U
Sam Binda kutengiswe inkomo zake ezi-
ntatu, ngoko makafumane £15; u Bengali
£10 ; u Numela £15, nendleko zalamado-
da ezi Jajini naku Mantyi.

ENYE i Jaji u Mr. Justice Buchanan
ute lento yenziwe ngumbuti-mali yintshu-
tshiso engapezu kwengqondo yomntu,
nesiko linyatelwe ngenyawo. Yinto esi-
sanga ukuba abantu bamelwe yimali ya-
mapekepeke eyi 10s. engade iye kwi 12s.,
kubonakale ukuba makutshayelwe ku-
bhujiswe imizi yabo ngapandle kokuba
baziswe. Lento kukunyatelela pantsi
kwenyawo isiko. Umteto uvumele uku-
ba umntu atimbe okwanelele isikweliti
kwapela. Umsila wasematyaleni uzingco-
lisile kunene ngalentimbo. Ukuba aba-
ntu bazimisele ukwenza into ezinjengezi
mabahlauliswe kunene. Lento ilusizi
okunye kuba yenziwe kubantu abantsu-
ndu nesikweliti isesika Rulumente.

Isimemo Kwakona.
[JAMES M. PELEM]

Ndiyamema andibuyi mva ukuze niqo-
nde mna ndiya kuya e Qonce nokuba
 sekunjanina, ngetemba lokuba ndofika
 ama Afrika ekona. Ndiyambulela u Mr.
 Lusaseni ngendawo ayalatileyo yokuba
 kungalunga olwe 13 usuku, sendiyamkela
 ngovuyo enditembayo ukuba akuko na-
mnye owoyicasa indawo!  Nantso ke
imini nto zakowetu: 13 JANUARY 1887. 
—Ndiyambulela noMaqingqo ngamanqa- 
ku ake, ndivuyiswa kakulu kukongeza
kwake lamagama awakankanyileyo, endi-
ngenaso nesizatwana esincinane sokuwa-
casa, endaweni yokuwacasa ndiyatemba
ukuba akuko namnye kuwo ongayikuba
se Qonce ngomhla 13 January 1887.—Ndo-
ngeza amanye amagama endingaziyo 
ukuba ndawashiya ngasizatu sinina kuba 
ayesezingcingeni zam xa ndandibhala,
koko ndabhala ndingena xesha, ngawo
lake;—Nkosi Nathaniel Mhalla, Messrs.
Mpambani Figland, Joseph Tele, David
Malase, B. Noboza, B. Mbengo, J. Mama,
Revds. W. B. Rubusana, Boyce Mama,
Messrs. Shadrack Mama, Henry Hina,
Kildas, P. Tyamzashe, Paul Xiniwe,
Sishuba, Z. Tantsi, D. Matsolo, nento eni-
nzi yamagama endiwashiyayo njengo
Maqingqo. Kumbula Mr. Editor
ndandite kwasekuqaleni endibakanka-
nyileyo maba meme nabo ngokwabo baze
ngokwenjenjalo benceda kwamna. Ni- 
ngemki nemiriba nto zakowetu; onke 
lamagama ndiwakankanya nje anditsho
ukuti maze babe ngabapati bentlanganiso,
nditi makuhlanganwe e Qonce ngawo
onke ama Africa anokufika, kwand’ uku-
cingwa ukuba kwenziwe intlanganiso eya-
kumana ihlangana iminyaka yonke,
kuze ke kulentlanganiso ukuba iyavu-
nywa ngumhlambi kuxoxwe njengoko u
Mr. Kawa waye salata, kucingwe into
efanele ukwenziwa. Ndinyanzela nga-
kumbi nangakumbi u Mr. J. Tengo-
Jabavu abe esenza yonke imigudu ukufu-
na indlu ekungangenwa kuyo ; kanjalo
ndiyapinda nditi, amanene maze ahambe
ngendleko zawo.—Ndipants’ ukulilibala
igama lika Mr. W. Gqoba, no Mr. Andrew
Gontshi, Mr. Haihai Maqubela, Mr. Ba-
cela,Vecashe. Ngenxa yokuba ndinga-
boni ncwadi zichasayo ndiyatemba wonke
umntu uyavumelana nalentlanganiso.—
Ngenxa yobushushu endinabo ndilungi-
selela nepepa endingalilesayo ngemvume
ukubonisa amalungelo okudibana kohla-
nga olumnyama. Nditshonela ngetemba
elikulu.

Ibala le Lizwi,
I TSHATSHI.

Ngo 16 Nov., u Bishop Key uvule itya-
like entsha e Nqadu pesheya ko Mtata,
kuko o Capt. O’Connor, R.M., nezinye
izikulu zelo. Umaki-tyalike ngu Mr.
Joseph Ndungane.

I WESILE.
Ingqungqutela yabafundisi abebese

Rini iwuhambise kakuhle umsebenzi yo-
nganyelwe ngu Rev. F. Mason (oqalayo
ukuyongamela). Abanyulelwe ukuya
kwi Konferens eyakuba se Kimberley
ngo April ozayo ngo Rev. G. Kakaza no
Mr. Philip Job (into ka Mavavana).

Lentlanganiso isate yababa ngoluhlobo
abafundisi abantsundu nakubeni eloku-
gqibela loba lele Konferens—e Rini, Rev.
E. Magaba; e Bhayi, Rev. S. Ntsiko; e
Tinara, Rev. D. Msikinya; e Bhadisi,
Rev. M. September; eNxukwebe, Rev.
G. Kakaza; kwa Matole, Rev. C. Mahlu-
tshana; kwa Marela, Rev. J. Mkosi; kwa
Qoboqobo, Rev. Jas. Lwana; e Peuleni,
Rev. P. Mpinda; e Rura, Rev. B. Mama ;
Sauerville, Rev. J. B. Sakuba; e Mtati
Rev. D. Ntlabati; e Cradock, Rev. Ben. S.
Dlepu.

Intlanganiso ye Ronaskapu yase Tama-
ra ebingo Mvulo ogqitileyo ibe yentle ne-
yole kunene. Iminikelo ibe yeyanelisa-
yo kuba ngati imali ebutiweyo ibe ku £20
ekubeni nyakenye yabiyi £4 kupela.
Abateti kule ntlanganiso ibe ngo Mr. J.
Tengo-Jabavu (obeyongamele) u Vuli-
ndlela(Rev. R. Lamplough), Rev. S. Ma-
khobotloane, Messrs. J. Tunyiswa, P.
Mdolomba. Titus Ntebe, nento zo Nogcu-
le. Zibe ziko inkosi nezidwangube za-
kwa Mdushane—Inkosi Umenziwa, Inko-
si Gebashe, (olamkeleyo kwange Cawa
eyandulelayo ilizwi ekwa kushuma-
yela u Vulindlela)—ezo zinto zika Siwani
zombini; u Smiti into ka Mdushane, ku-
beko nenkosikazi u Nonibe eyagcina
umzi ngengqondo ngemfazwe ezandule-
layo. Soka senze ingxelwana emfutsha-
ne nge Tamara kwelezayo.

MAIBE ngumsebenzi into enkulu, ukuzihla-
ziya ngemihlali kulandele.

Kade ehlokonyiswa amaxilongo; ngati
ngoku ziyanyikima indonga ze Jeriko. Ika-
ba elisebenza kulomzi wase Qonce yintambo
enye ukungena kwi Mvo; kungena impi
ebesesingazi ukuba yimpi engaba inalo
uluvo—umhlaumbi ebesesiyincamile. Side
siti ingaba amaxesha ayasondela.
ecacileyo kwezetu ingqondo yeyokuba umli-
sela awunakuzilesa ixesha elide Imvo zenoko
ingqondo zawo zingavuleki. Malibe ilanga
lokuqonda liyawupumela umzi—hi nje?—
ziyaqala ziyaswabuluka inkumbi. Kusile
madodana akowetu. Masomelezele kwinto
zokuqonda zase Mlungwisi. Gcinani kodwa
ukuba ezonto azinakufunyanwa bani nga-
pandle kokuba abe usityudeni samapepa
anjenge Mvo.
bangekangeni ! kwande inani, kuzokwandi-
swa nepepa.”

“Mabangene kwangoku na-

Ngangobuninzi babantu emhlabeni bu-
kwangako ubuninzi bengcamango. Wada
wacana owati ukusizukisa isihlalo sobufu-
ndisi—bango Nyawontle. Asikabi nanqaku
singalenzayo kodwa ngote, akuva eligama
lihle, makabe ke amaqaba ango Nyawombi

Amatiletile emitshato yetu afuna ukuxa-
ka abaniniwo kungoku. Kusand’ukubako
umtshato eNyara ekuqale kwaya iqela laba-
pahli etyalikeni, aza amanye alandela kwa-
da kwakumyenikazi. Ungene umfundisi
eba yena impi seyipelele, kanti umyeni
 akakafiki. Uwuqalile umsebenzi waqonda
 sekusele ukuba ati, “ Abo u Tixo ababanda-
 kanyileyo, mabangahlulwa mntu,” ukuba
 kanti utshatisa umntu nodade wabo, ngo-
kusuke angene yena umyeni. Kubonakele
ukuba makuqalwe kwasekuqaleni.

Sipaula kwisaziso asifake kwi Sigidimi
ukuba u Mr. W. Gqoba uyapuma kwindawo
yokuba yi Editor-Encedisayo kwelopepa.
Leminyaka mibini abese Sigidimini u Mr.
Gqoba usebenze ngenkutalo ejonge kwinda-
wo yokuba lo koranti ibe yenqwenelekayo
kodwa ipepa elipuma kanye ngenyanga
laye linjalonje lingenakuzivelela inkalo
zonke zengxoxo ezibuhlungu kumzi ontsu-
ndu ngetuba lokuba likumzi wabafundisi
osifumana ku Rulumente isixhaso esikulu
sawo—ipepa elinjalo belingena kuwuxhora
lingenakuze liwucane umxhelo wamawetu
Ubuncokwana obebumana ukubako pakati
kwe Mvo ne Sigidimi bujikwe ngumtyoli
baba zihabili-saka zokuxwayelwa imfazwe,
abubenzakalisanga ubuhlobo obusoloko baba
ko pakati kwetu ne Editor ye Sigidimi u
Mr. Bokwe nomccedisi wake u Mr. Gqoba.

*
Lomntu ufunyenwe ehliwe yingqakaqa

e Tuwa e Ngqushwa kutiwa ugqite apa e
Qonce evela pesheya kwe Nciba. Lonto
ke iyakubanga ukuba indwendwe ezivela
pesheya kwe Nciba zabantu abamagama
avakalayo apa e Qonce zinqeneke. Ngazo
ezintsuku ke kwa fika ngabu sukwazana
butile kwikaya lo mbhali walemigca ondwe-
ndwe zihlala zaba yinkungu nelanga, ama-
dodana amatatu atsho ngedyasi evela kwelo
lakwa Gcaleka—zatsho wafun’ukuhliwa si-
tutwane. Ngebevelwa noko abantu aba-
ntsundu base zidolopini zindwendwe. Wo-
da ufike ninina Thomas Memani ukuza kusi-
siza nge “ Kaya Labahambi ?” Izihlobo
zase gazini nabalingani ababuhlungu ayilili
ngabo impi yedolopu. Isimbonono singezi.
bhadubhadu.

Ngalo mcimbi we Kaya Labahambi sifu-
mene lenteto kumbhali ozifihla ngegama
lokuba ungu “ Mbuzi ” :—Kwi Mvo yo Nov.
24 kubonakala incwadi ebhalwe ngu Mr.
Memani nge Kaya Labahambi ukuba malibe
se Qonce ibe yindawo yokugqiba imicimbi
yohlanga. Mzalwana uteta ntoni nge Kaya
Labahambi ? kuba mna endilaziyo yi Hotel
enje ngomfi obekwalapo e Qonce. Eli Ka-
ya uti malenziwe ngu bani ? kuba uyazi
nawe ukuba akukabiko ntlanganiso yona
ingano kwenza indawo yemicimbi yohlanga.
I Hotel yendawo yemicimbi yohlanga.
Uti zininzi izinto ezikade zihlwayelwa paka-
ti kwetu zipelele emoyeni ewe unyanisile
zaye kananjalo zingena kuba zingapeli njalo
xa ziposwa kubantu abafana nawe abati
kutsalelwa encamini babe bona besinga
emva apo bava kona ekungazini axele eziya
nteto selute zode ziye apo ziyakona. Izizatu
 ozirelilisileyo zokuba lendawo mayibe se
Qonce zifile kanye ngokukodwa kwicala
lencito. Li Rini indawo engalungayo
kose Dayimani ehle ngololiwe, nakose Qonce
pesheya kwi Nciba ngamahashe kube lula
ngamacala onke indleko ifane. ‘27. 11. 86.

Ke mfondini “ Mbuzi ” ingangcungcuteka
i Hotel Yabantsundu ike yamiswa e Rini
ingaba ityekile kumongo womzi ontsundu.
Msukupika nokuba ukoroba e Bhayi wena
sikorobo kodwa umzi wakowenu ulapa.
Ingacuma apa e Qonce indawo yembuto.
Ayisoza imiswe yintlanganiso yabantu aba-
ntsundu. Ingamiswa yindoda enemali yoku-
susela nentliziyo ebanzi eti isiziba “ siviwa
ngodondolo.” Indoda ingafuneka inesimilo
indilekile, inenkosikazi eqeqeshelwe kwinto
zase Mlungwini—zekitshi nokupatwa kwe-
ndlu, ukuze izanelise izizwe zize ke zona

ziyixhase. Yonke enye into etetwayo ku-
bhibhidla komntwana opuma amazinyo.

Sikangele, simamele kanjako, ngati umzi
utabatekile yingxoxo yokuya e Kapa.
“ Umtshiwo ” (K. W. Town) yena uti lento
“ ingapezu kwamandla abo bayicingayo.”
Walata ukuba lento ayintsha, kuba ngo 1878
no 1879 yayisingatiwe ngamanene anjengo
Mr. Nana Ganya, ati ke lombhali o Messrs
Kawa no Pelem, mabayi “ gqugule nabo oka-
nye akuko nto itetwayo zizo zonke ezincwadi
esimana ukuzibona epepeni.” utsho Um-
tshiwo ati “ kufuneka imali ” lento inikelwe
umcebisi. Singake sibuze lemali mayinike-
lwe banina, oyakwenzela banina, tonina
ngayo ? U Mr. Ganya ngomnye wamanene
ase Gudanteto, owalilisela kwanini kwelase
Dikeni ngelokuba amadodana amise ama-
shishini awo. Zema nje Imvo, alikabiko
elake igama kubancedisi be Mvo. Inteto
nakuba ilungile ayiyisusi indawo yezenzo.
Lomcimbi wokuya e Kapa wona mawutetwe
kukangelwe kwinkalo yokwenza. Soka ke
siliwise eletu sijonge kulo nkalo.

Zona inteto zoka Kawa ziyabonakala na-
kumntwana osand’ ukususwa ebeleni. Kwa-

nentlanganiso ngazo eboniswe ngoka Pelem
ifuneka bukali. Apo tina sifike sinqgubeke
kona kusekubeni ingatinina intlanganiso uku-
ze ibeko ? U Mr. Pelem sepaule ,nosuku lwayo
wakankanya amadoda anengqondo ngokwake
ukukumbula ati abefanele eko. Ayatsho na
nawo ukuti anengqondo ? Sibuza kuba angati
“ Hayi oka Pelem ulinganisela kodwa, aka-
teteli ukuba kunokonakala nto ndingayanga
kwingqungqutela ayimemayo.” Siwazi tina
amadoda anengqondo asinto isukela pezulu
ngakumbi kwinto eselufipa ukukangeleka
kwayo njengale ntlanganiso ibizwayo; asi-
bantu bazingca ngakwazi kanamanjazo. I
know nothing except that I know nothing, be-
lisakutsho elinye lamafilosofi ama Grike.
Ikwanjalo nenteto yeziteti zalomzi umnyama
wakowetu. Kungati ke noko selide yamise-
lwa imini intlanganiso, zingafiki zona ingqo-
ndi, kusuke kufike o “ sigxupulekana ” na-
makamnte.

Make kanjako siti mhlaimbi masingazali-
seki esi siprofitesho setu : zifike zonke ingqo-
ndi neziteti zakowetu ezikwelase Mbo, nase
Mamfengwini, e Batenjini, e Lusutu, e Dayi-
mani, Ngapakati (Emlungwini) nakule mi-
mandla imele eli lase Maxhoseni: kuba kalo-
ku isimemo somfo ka Pelem asiketile ; senze
nwanzi. Akungenyatelani na apa e Qonce ?
Angayifumana pina lamanene indawo yoku-
hlala lingekabiko nje nekaya labahambi ?
Bangaxhaswa yintonina abaninzi kangaka?
Kuba nakubeni kutiwe, ngumpostile wale-
ntlanganiso, inene liya kuzixhasa ngokwalo,
 ikwa kuzixhasa kambe ukuti lifikele kumfu-
 ndisi ontsundu umhlaimbi ku Bahleli be
 Mvo—mhlaimbi liba kwimpi ezixelengela
intswelo zayo ezininzi, ezaziwa nango hamba
 Ezulwini ukuba zininzi, okwa Bhuluneli, na-
 kwa Bhidli : kwaye kungekabiko mntu usi-
kumba simnyama ukwaziyo uku-
faka isandla esipajini ukuzixhasa xa afike
edolopini ? Tina base dolopini apa e Qonce
ute  akutika  Pelem 
mayize apa intla-
nganiso  sangenwa  lela 
gxube lange-
nela  abafundi  be  Nkosi 
mhla yati
 amawaka amahlanu amadoda ngapandle _ _
kwabafazi nentsapo mawahlale pantsi abelwe
izonka ezihlanu. Make kwakona siti nezi-
ndawo zinokwenzelelelwa; intlanganiso enku-
lu kangaka ayingezicikide kakuhle ezindawo
zokuya e Kapa zonke, nokuba seyimiselwe
isituba senyanga. Kanjako kunokuti kulu-
ngiswe apa kanti abasokufika abantu ibe
yilahleko naleyo.

***
Ngalamatuba namanye ngati ngeke ayi-

buyise umva intlanganiso yo January u Mr.
Pelem : umzi uke ufumane ituba lokayipico-
ta lemhokomha uyibeke pambi kwawo. Ku-
njani ?

Njengokuba sinexesha sikuqwalasele uku-
hamba kwezinto kulomzi wakowetu, sibona
tina ukuba umzi mauke ukangele kulentla-
nganiso yo Manyano Ngemfundo imiselwe
ukuba se Rini, ugcine mayelana necebo ate
u Mr. J. Tengo-Jabavu wanika isaziso soku-
ba wolishukumisa elikakuba : “ Imigaqo
(Constitution) yo Manyano mayiguqulwe
imisele ukuba kubeko intlanganiso zeziqi-
ngata, ezoti zona zitumele aboti banyulwe
zizo baye kwintlanganiso eyona yoba yeya-
mahlelo onke.” “ Makumiswe i Komiti yo-
kuyiqulunqa lendawo eyoba ngalamanene : —
The Rev. E. Makiwane. Rev. I W. Philip, Rev.
E. Magaba, Mr. I. W. Wauchope, no J.
Tengo-Jabavu (umqali wale ngxoxo).” Nga-
ti kuti zimbuto ezinjengezi ezingade ziyile
into engati ime. Yona imbutumbutu ayibo-
nakali ukuba ingadala nto. Ibekile !

U Mr. Chas. V. Kunene (Beaconsfield)
usenekonye mayelana nepike lamagama
enyanga. Yena uvumelana no Mr. James
Ntongana ukuba u October ngu Zibandlela,
u November ngu Lwezi, atsho ati angabuza
opikayo ku “ Rolinyati ku Mbeleke ose Bhi-
ngqala e Ngqushwa.” Sasesite maulale nge-
nxeba umzi ngelipike, asisanqwenele ukuba
livulwe kwakona apa kwi Mvo. Tina asa- 
neliswa koku kupanjaniswa kwezinyanga.
Ingca ayinakuziba uku “ziba” kuzigqubutela,
indlela ngo October. Imvula zina ngo Oc-
tober, ze ingca intshule yandule ukuzigqu-
butela indlela ngo November. Ukutsho ke
siqukumbela ingxoxo. Asiyixhoxhi.

Umbhaleli u “ J. Wm. G.” uti :-Umbha-
leli wako ongu Moyiki. Hlazo, ndiyamvela
ekoyikeni ihlazo kwake, ke ndimcela ukuba 
awaroxise amazwi awatete nge Shaftesbury
Home. Incwadi yake ipand’ ububi apo bu-
ngabonakaliyo—kumasikizi ke oko. (1) U- 
tuka umtinjana walendawo ati “ omtyi-ku-
tya.” Akaneliswa sesisituko walekela (2)
ati, ” nobazi ngeziqamo,” (3) utyutya ati,
“ namhla ndincediwe ukuba ndide ndive inte-
to epuma kwabobantu ngokwabo.” Lom-
hlobo walentombazana, hi nje, ukuba bebe-
bhalelana nje kodwa, engabhekise ekubeni
incwadi yake yalanywe zipata-mzi—into le- 
yo ifuti-futi pakati kwezihlobo nabafundi. 
Akutembi ukuba inkulu yase S. Home imfa- 
nelo yento iyazi kwanjengawe ? Lendawo
yona masiyiyekelele kuyo. Uzinikele eku-
zindleni kakulu, asizizindlo zonke ezinenene.
Inteto yalomtinjana ibonakala itonyakalali-
siwe yintlebendwane engesikolo sawo. Um-
hlebi ade amfanela lamazwi awo ada aka-
manela “ iziqamo ” zokuhleba, ngubani onga- |
cela imbewu zako ? Unyelisela ni kangaka
ngati pofu ungehlalelane nomtuki nje ?
Ukuba ulindele abafazi bohlanga lomtinjana
ngowuwuhlabela usiti: — “ omtyi-kutya ? ”
Lomzi upumise  Iziqamo ” ezihle ngokuti
umtetise, ukumnika umhlebi lowo. Amanya-
nge ebesiti:—“ububi kocing’ ububi,” injalo
imvakalo yencwadi yako. Ukuba ubone 
ububi kulomtinjana yini ukude uti “ ndince- 
diwe?” Azaba izikolo zonke zingabugxotisa 
 ububi njengaba bafundi. Unyebelezo
lokupuma kosapo ezikolweni lunganqamka. 
Kulondawo zintombini, nanini-nanini, niku- 
mle zonk’ intlobo zenkohlakalo.—Oxoka “ e- 
fanelekile,” nongafanelekileyo azi e Batenji-
ni kungaketwa wupina ? Ndingavuya nibe 
okunene mtinjana wase “ Shaftesbury Home 
nizifake elwandle ngalenteto,” ukuze ninga- 
ze nifikelelwe zindaba zentlebo nokutyolwa.
—okukolelweyo Mhleli,—J. WM. G.

Hi! Magogotya, yivani okutetwa ngomnye
wenu oguqukayo. Ngento eliyenzileyo sili-
pututne kwalisegama salanga (ngentliziyo).
Au, lesa:—Nceda nkosi yam Mhleli wamkele

ezinkozwana, asingi lingafa ipepa eli: ndo-
buya ndijwaxe ndifuna ndivulele umzi
ungoyiki ukuzitumela inkozwana ongaba
unazo. Bendisoloko ndisiti azi owohlanga

oka Jabavu angazalana ezinkozwana zinga-
pelelanga zokulandula ukuze kunga sekusiti
nya tu toch ; ndavuya ndakubona kumanqaka
eveki esiti nentwana encinane iyakwamke-
lwa.” Ndiyatemba ukuba baninzi abasebe-
ncamile njengoko isimemo so Mhleli soloko
saba njengentlaba-mkosi—pezu kwentaba—
andisa kete kuti lentwana kwota etile ndi-
landula ngezi 3/, andihleli, ndisazama ndo-
buya ndivele. Liyinene ilizwi eliti lesi Nge-
si “ Better late than never,” kunokuba unga-
ke uxokise nokuxokisa. Senditshonela
Mhleli.—MANELI MBULI.—Emtonjeni, Tyi-
nira.

Ngengxoxo yokuya e Kapa uti umhlobo wetu 
u  M.  T.  (East  London  East)  obhala  ngo 
December  3,  1886.—Nditelela  ku  Mr.  N  C. 
Mhalla  ngesimemo  sika  Kawa  no  Pelem, 
akubonakali  kuyiwe  e  Kapa,  kuza  kuyiwa 
ngubanina,  esiyela  ntonina,  etetwa  ngubani 
nabanina,  ngokuba  bekutenina  ?  Liqondeni 
elozwi  lika  Mr.  Mhalla  ati,  amakomkulu  la 
ayafana ngemikwa yawo, ukuba umntu uzu- za 
inkomo  ayishiye  kwakomkulu,  ize  ixulwa 
ngamaxwangu  akona,  akusenanyaniso  yayo. 
Ndinosizi  ngenxa  yalamadoda  kuba  avana 
nentliziyo, kuba umntu lo uyayiva into ema- ndi 
ngelizwe  nangohlanga  lwake,  Ngamahilihili 
odwa  angaziviyo  ezi-  zinto,  kuba  akalilelwa 
nangumntwana, ange- na kwinkanti ngenkanti, 
ehamba njengenko-  mo ezi  zidla  utyani  kuba 
azikatali nokuba zibhuqe isitiya somntu na.

ABALIMI NA BARWEBI
Emsitweni  wayizolo  uboya  bubuye  be-  hla 

ngakumbi  obungavaswanga  buqale  kwi  2  1|2d. 
baya  kupela  kwi  4.75d.  ngeponti;  obuvasiweyo 
bebungeko ; oburabaxa 2.5d ngeponti.

E MARKENI.

E QONCE (Dec. 7).
Ihabile, l1d to 1/7 ngekulu
Itapile, 1/ to 4/ ngekulu
Umbona, 1/9 to 2/6 ngekulu
Umgubo, 6/ to 9/ ngekulu
Imbotyi, 3/ ngekulu
Inkuni, 5/ to 25/ ngeflara

E R1NI (Dec. 6).
Ihabile, 1/3 to 2/6 ngekulu
Amazimba, 7/ to 7/6 ngengxowa Umgubo, 
13/6 to 16/6 ngengxowa Itapile, 4/ 
ngengxowa
Umbona, 8/ to 8/9 ngengxowa
Irasi, 2/6 to 3/ ngengxowa
Inkuni, 10/ to 25/ ngeflara.

E KALADOKWE (Nov. 26).
Inkuni, 15/ to 35/ ngeflara
Amazimba, 10/ ngengxowa
Umgubo, 15/ to 18/6 ngengxowa Umbona, 
7/6 to 10/ ngengxowa
Ihabile, 4/6 to 5/6 ngekulu
Itapile, 10/ ngekulu
Uboya, 4d to 5d ngeponti
Ingqolowa, 12/6 to 15/ ngengxowa E 

KOMANI (Dec. 2).
Ihabile, 2/10 ngekulu
Umgubo, 22/ to 24/ ngenxowa
Inkuni, 24/ to 27/ ngeflara
Itapile ezintsha, 8/6 to 11/6 ngengxowa E 

RAFU (Dec. 2).
Imbotyi, 8/6 to 20/ ngengowa
Inkuni, 5/ to 35/ ngeflara
Umgubo, 22/ to 24/ ngengxowa
Ihabile, 2/6 to 3/6 ngekulu
Itapile, 9/ to 13/6 ngekulu
Uboya  obungavaswanga,  3.75d  to  4.75 

EDAYIMANI.
Umgubo, 22/6 to 26/6 ngengxowa 
Umbona, 18/9 ngengxowa
Ihabile, 6.5 ngesitungu
Amazimba, 16/6 to 18/9 ngengxowa
Inkuni, £2 to £8. 10/ ngeflara
Itapile, 16/ to 20/ ngengxowa.
Umququ, 19/ to 20/ ngebhali,

Ezababhaleli
Lonyaka ubaluleke ngezimanga pakati

kwezimanga ezikoyo kukushumayela
kwentombi, nantso ke indawo endifuna
ukuke nditete ngayo. Manditi kuqala
ukuze ndiqondwe: andinguye umprotiti,
ndaye kananjalo ndingenguye unyana
womprotiti, kodwa umntu nongendim
angacinga atete into ayitandayo akubona
ukushumayela kwentombi. 

Intombi kulonyaka ziyashumayela, zi-
ya profitesha, ziti zitunywa ngu Moya
Oyingcwele ukuba zize kukanyisela ihla-
bati ngoku pambili ziti indawo zazo sezi—
lungile ezulwini. Umqukumbelo we-
ntshumayelo yazo kukuqalekisa abo
bangazilandeliyo intshumayelo zazo.

Yinina lento kwezi zizukulwana zonke
umhlaba uhlala uguqulwa ngabafazi kuba
umhlaba uyilento uyiyo nje kungenxa
yabafazi ?

Usapo lwakwa Xhosa lucitakele nje lu-
ngamahlwempu nje kungenxa yomprofi-
tikazi u Nongqawuse, owaboniswa okuya
kuba lilungelo labantu, kanti uboniswe
indlela emfutshane yokucita uhlanga.

Lumkani ngoko  nina nikolwayo ngaba
baprofitikazi, ningati kanti nifaka intla-
ko zenu eludakeni eningasayi kuze nizi-
kupe kulo, nixele abalandela inteto zo
Nongqawuse. Intshumayelo zentombi
zayama kunene amadodana, icacile
intshumayelo kwelocala, ukuba ukwenda
kunqabile kulonyaka, into ke leyo engqi-
nisekayo, ngokukodwa wakuqonda ukuba
ezintokazi zintombi ezindala, azifilishwa.
Kanenze kuhle bodade ixesha lenu liyeza
kulonyaka uzayo; kuba ndafunda ngami-
ni itile kwipepa lapesheya lemitshato i
“Matrimonial Newspaper” ukuba izazi—
so zentombi ezifuna ukwenda zininzi ku—
nezamadoda, kubonakala kunyaka ozayo
1887 make zinikwe ituba lokuba ziwabha-
lele kuqala amasoka, ingalindi ukude
ibhalelwe, kanti mhlaumbi ayisayi kuze
ibhalelwe lisoka ebomini bayo..

Kulenyanga idluleyo kendafunda kwe
lase Colesberg ipepa ngenenekazi elibhale
isaziso kwelopepa ukuba lifuna indoda.
Lentokazi iti: mifutshane iminyaka yayo
yi 29. Ezindawo ndizikankanyileyo zi-
bonisa ukuba ixesha likufupi, xa intombi
ziya kuwaqala amasoka. Lento nditsho-
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yo ndiyazi kakuhle tina singabantu aba-
tanda kunene ukubonela ifishini.

Ngokungapezulu, into eziyiposisayo
kukubiza amagama abantu xa zishuma-
yelayo, batete yonke into yokutanda ngo-
mntu, kanti kuleminyaka igama lomntu
yinto enkulu. Enye into kukuyakushu-
mayela ngegunya endlwini yomntu nga-
pandle kwemvume yomninindlu, kanti
umntu endlwini yake uyingwe, angame-
nza ukutanda kwake. Lumkani ke bo-
dade—niyiqonde yonke into eniyenzayo.

Ndim

on the aspects of the Pondo question
so far as they had unfolded them-
selves, that we did not intend to

j

trouble our readers with a further
reference to the subject on which 
we feared we had wearied them. 
But respect for Mr. BROWNLEE calls
for a notice of the contents of his
present letter.

We had read, and have since at
his request re-read, Mr. BROWNLEE’S
disquisition on Pondo affairs in the
Mercury; and either from an utter
inability to master the shades of

the meaning of phrases in the Eng-
lish language, or from sheer mental
incapacity to grasp a three-column
article, we confess the exercise in-
volved in reading and re-reading
the hon’ble gentleman’s letter has
left us exactly where we were after

the first perusal of it; and Mr.
BROWNLEE’S interpretation of his
own language does not seem, so

far as we are concerned, to improve
the situation a bit. With Mr.

BROWNLEE’S protestation of friend-
ship to the natives we, of course,
have nothing to do, Moreover,
it may be that he has had “to

“ stand between two conflicting
“ parties or races, and in this posi-

“ tion to hold the scales evenly
“ between them ” ; but in respect 
of this unfortunate business not a
word escapes him which can be
construed as being favourable to

the Pondos, although the taking of
UMQIKELA’S land behind his back,
and the subsequent studious unwil-

lingness to meet him to explain
and arrange matters stand confessed
as outrageous proceedings. It was

in view of this colossal fact that we
stated that the spectacles through

which Mr. BROWNLEE looked at the
question were tinted with prejudice,

and that he was a partizan of the
Bacas and Xesibes with whose real
grievance relating to Pondo thiev-
ing we heartily sympathise. But

in regard to the Baca-Xesibe grie-
vance we blame Government which
—by boning UMQIKELA’S land, and

thus themselves trampling on the
Treaty—quit incapacitated them-
selves to enforce respect for the

other provisions of it. With Pondo
stock stealing on the one hand, and
Government land stealing on the

other, we contend Mr. BROWNLEE
has not succeeded “ in holding the

“ scales evenly between the parties.”
In this connection we might state
that it was possible to misunder-
stand Mr. BROWNLEE, but it cer-
tainly was far from our mind to

“ wilfully misrepresent him in our
“ English sub-leader of the 1st

“ December.” And, again, nothing
could be further from -our mind
than “ to assert or insinuate that

“ what Mr. BROWNLEE stated to be
“ facts from his own knowledge

“ and observation are falsehoods.”
Our duty as public writers compels
us to maintain a judicial attitude in
these controversies, and in regard
to each fact stated by Mr. BROWN-
LEE on behalf of the Government
we are bound to put the Pondos in

the box, and not condemn them un-
heard. But Mr. BROWNLEE “ can-
“ not consent to have his facts de-

“ cided upon or upset by such shifty
“judges.” This serves to establish
our charge as to his being a bitter

partisan against the Pondos.
Mr. BROWNLEE says that “ it is

“ not the truth ” that he “ urged
“ upon the Colony and the Govern-
“ment that the Pondos must be
“crushed.” Of this we are sur-
prised, for the expression—“ the
“ Pondos must be crushed ”—occurs
twice in the honourable gentleman’s
epistle. First in this connection :
“ Sir BARTLE FRERE is reported to
“ have said ‘ the Pondos must be
“ ‘crushed.’ He was right; ” then,
in the sense in which Mr. BROWNLEE
says he used it. But even by the
light of his exposition we are driven
to the same conclusion. Logically
put, this is the simple statement of
Mr. BROWNLEE’S argument: the
Pondos must fulfil certain conditions,
which if they fail to do they must
be crushed, but being a perfidious
tribe — “shifty judges” — the
Pondos cannot fulfil these condi-
tions : ergo, the Pondos must be
crushed. Surely Mr. BROWNLEE
cannot get out of this!

AMAGQUNUKWEBE.

MHLELI,—Into ebambe Amagqunukwe-
be bubudenge benkosi yawo, isisidenge
kakulu, ityafile, li otololo, into engenalo
nezwi lobukosi, yaye ibusisa ngamapakati
azidenge, anjengo Mteto ka Sinxo, isizatu
atenjwe ngaso u Mteto kukuba uyise ube
nguinpakati omkulu ka Kama, waye ke
yena waye liciko. Unkosi W. S. Kama
unamadodana afundileyo ahamba eba lu-
ncedo kwezinye izizwe, kuba akawakata-
lele yena. Into enkulu ku Magqunukwe-
be lucuku lokumana kutiwa lo ngu
Mngqika njalo-njalo. Yeha!! Gqunu-
kwebe uyacitakaia, ulibele ngalamabho-
ngo nje. Yinqaba u Kama ukuke abusise
ngekaba elifundileyo ukuze kumane uku-
bonisana namapakati amadala. Gqunu-
kwebe! Gqunukwebe! Oh Gqunukwebe,
koda kube ninina ulele pezu kobu bude-
ngebako? Vuka Welem Kama! Akuko
bantu banengqondo na kwelikaba lako-
wenu lifundileyo? Akukataleleki nokuba
ngumnina engumntu wako nje ungu
Mgqunukwebe, Gqunukwebe, oh Gqu-
nukwebe. Ndiyapela mna

MGQUNUKWEBE.

Transkei.
[IVELA KU M’BHALELI WETU]

Kulusizi ukttvakala ukuba e Willow-
vale zide zagxotwa zada zambini i teacher
zika Mfundisi U Hacker ngezizatu eziti
ezo Nkosi utywala buninzi akuko mntu
owobelibele sisikolo Somfundisi. Ezi-
ndawo kuse Weza, nase Mevana, nigxota
elona litye legumbi lobobu kosi benu,
niyakubona senishiywe ngamatamsanqa
enu.

Amaqaba age Zagwityi atshise indlu ka
Mkefelele izele kukutya. Kwati emva
koko kwacolwa incwadi ixonywe emnge-
 ni ngase Ofisini kubhalwe lamazwi
Umketelele ligwira, bonke ababantu ba-
tandatu bangama pakati bafileyo bataka-
twe ngum Kefelele yaquba kakulu ke
yona incwadi. Ezizinto zonke zipenjwa
bubu hedeni nobutywala buninzi kanga-
ka bungumxube ne kango.

Isikolo sika Headman Vetboyi asinge-
nangakule kwata kuba engenakufumana
teacher engum Xhosa ute eyi Mfengu
ebitunyelwe ngumfundisi mayi gxotwe
Wati yena esake sofundiswa ngum Xhosa
njengoko yena enguye, zinto zase Willaw-
vale ezo.

Esisibonda sigxota Amamfengu saufu-
mana lomhlaba ngokuzenza Imfengu
yayiyi Sergeant e Mbhulu, yacela ubu-
kosi ayim Xhosa kanti ngoku iyazityila
iti ndandifuna umhlaba ndandisoloko
ndingum Xhosa. [Hayi amakwele angeni
etu bantsundu.—ED. Imvo.]

Ute u Captain Blyth xa ayala Amamfe-
ngu e Gcuwa kutenina lento soloko
ndiva ukuba isikolo esitile sicitiwe ku-
ngavakali ngezivulwayo; wawabonisa
ingozi yoko umnumzana lowo.

Isiyalo esibe sikulu : ute u Blyth Inkosi
yinina ukuba kungabonakali misebenzi
yokwaka ukuze kubonakale ukuba niwu-
mile lomhlaba wenu wati, danisani abata
awuna taitile, sanayo wona.

Isiyalo sika Captain Blyth esikulu ku-
kubonisa ngokuba abantu mabagqoboke
bangene ityalike baqinise izikolo zezwe
labo ezondawo akufika kuzo ke mfondini
wena gqoboka ungabona ukuba noluhlo-
bo lwe Nkosi ezinganyusa uhlanga.

Wada wabulela ngako no Nkosi u Sigi-
di wati siyavuya uboti xa uyala tina uka-
nkanye kakula ukugqoboka nezikolo
zabantwana betu.

Umfana wase Tyinira obebe amahashe
awanqunyulwa imisila e Nciba, ubanjwe
e Xilinxa elahleke yinkungu. Abolumka
amasela, ayabambeka tina Emamfengwi-
ni.

Kuyapitizela kwesisituba sase Gcuwa
kufunwa igolide ; usapo lwe teacher yase
Zazulwana lwacola ilitye elibalulekileyo,
lanikwa u Gade no Nomgqibelo no Siki-
cwa, bate bona baliqekeza balilahla.
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Mr. Brownlee
and

Ourselves,
ELSEWHERE in
this impression the

 Hon. C. BROWNLEE has
observations on the article, in which
we attempted briefly to criticise his
contribution to the Cape Mercury.
We had, we thought, said enough

The Pondo IT will gladden the
statu quo. | hearts of the best
friends of the Colony, to learn from
the lips of Sir GORDON SPRIGG him-
self that “ the Government was re-
“ luctant in dealing harshly or
“ hastily with black races.” This
the Premier said at a ball given to
the Cape Town Highlander Volun-
teer corps last week, and he added
that “ he felt that for the present,
“ and they would be glad to hear in
“ the interests of peace, their ser-
“ vices would not be required, as,
“ whatever some people might choose
“ to say to the contrary, he and his
“ colleagues had reason to hope that
“ the Pondo difficulty would result
“ in a peaceful solution.” This is
a welcome declaration; and we
trust no impossible conditions will
be placed in the path to a peaceful
end of this unfortunate question.
The Pondo leaders ought to be en-
couraged by this, and hasten to
come to an understanding with the
Government. Let the parties act
on the give and take principle. A
war is to be deprecated on every
account. So excitable is the tem-
perament of natives that, once the
tocsin of war is sounded, tribes and
tribes in the Transkei may be
thoughtlessly drawn into the vortex
of strife; the slow progress of civi-
lization amongst the people arrested
and much of the fruit of mission-
aries’ labour swept away. More-
over, its demoralizing effect on
colonists engaged in it would be
marked and deplorable. In view of
these circumstances, then, it is most
reassuring to learn that the Govern-
ment are anxious for peace, and to
know, as we do, that the Pondos are
in a like frame of mind. It is now
certain that if peace is not brought
about it will be due solely to the un-
promising agents that Government
are employing on the Border. In
view of the importance of the issues
involved, no time should be lost in
remedying this defect The country
has explicitly made known its
demand for Mr. W. B. CHALMERS,
so does the crisis.

Editorial Notes.
IN a recent issue the E.P. Herald had a

nasty personal reference to the Editor of
this paper, based on a correspondent's
letter, which appeared in these columns,
for which, of course, we could not be
held responsible. The following, how-
ever, culled from the columns of our
respected contemporary has acted as a
balm to our wounded reputation :—“ The
Imvo Zabantsundu has entered on its
third year of a useful 'existence. The
editor deserves congratulation, for his
paper is a power, and is read extensively
amongst Cape Natives.

WE hope, at an early date, to remark OR
the appeal case, Binda. and others vs,
Simkins (collector of House Duty), tried
before the E.D. Court, which was decided
against the collector with costs, both on
appeal and in the Court below. We very
much fear material for cases of the kind
may be found in these parts.

IT is natural that much feeling should
be evinced in Natal at the oft-repeated
criminal assaults by Natal Natives com-
mitted on European ladies. All the in-
formation we possess on this subject goes
to show that the domestic system of
Natal is very much to blame for these
deplorable occurrences. The system is
correctly stated by the which says:
—“ Full-grown native boys are employed
about every kind of domestic office, es-
pecially as nurses to children. It is a
most unnatural position for them to be
placed in, and is sure to lead to evils of
the kind now agitating Natal. The diffi-
culty is hard to be got over, in the ab-
sence of domestic servants, but the
‘ plueky little colony ’ should be equal to
it.”

CAPTAIN ELLA, of Queen’s Town, sends
us some of his reminiscences of the his-
tory of the Pondos thirty years ago, which
we are glad to receive, and which shall
appear in our next.

OUR correspondent in Basutoland writes
to the effect that rains have just now be-
gun to fall in that territory'. The wheat
crop has failed. He gives a flat denial to
the report that has been going the rounds
that the Pondos are intriguing with the
Basutos. It has not even entered the
dreams of the Basutos to fight the Eng-
lish. For our part we did not credit the
report of the intrigues, and knew that
the alarmists had to do with it.

CORRESPONDENCE. INENE LAKWA
QOBOQOBO

Ndicela Amehlo.

MR. BROWNLEE AND THE IMVO. Middledrift, 
3rd Dec., 1886.

Sin,—One of the highest compliments ever paid 
me in a period of forty years’ service was uttered 
by  the  Hon.  J  X.  Merriman  while  my  retiring 
allowance and past services were under the con-
sideration of Parliament, and when Mr. Merriman 
affirmed that though a friend of the natives I was 
not blind to their faults. One of the most difficult 
positions

in which a man can be placed is to stand
between two conflicting parties or races,
and in this position to hold the scales
evenly between them ; and this has been
been my unfortunate position ever since
I have been in the service of my country.
It has been my conscientious endeavour
to do my duty without fear, favour, or
prejudice, and hence on my retirement in
my old age Mr. Merriman’s testimony
was most gratifying to me, for the greatest
unkindness to a barbarous people is to be
blind to their failings, to palliate ther mis-
deeds, and to screen and defend their
wrong doing.

It is not now my intention, Mr. Editor,
to inflict on you and your readers a three
column article as I did on the Mercury,
but rather ask you again to read that
article, as you have either misunderstood
it or wilfully misrepresented me in your
English sub-leader of the 1st December
just to hand. The object of this three
column article was to show you and
others that, for any and all time between
1879 to 1886, the Pondos continued a
course of actions which would have justi-
fied the Government, during any part of
that period, in sending a force to punish
them. I dealt with facts more than
opinions; but you throw discredit on my
statement of facts for the reason, as you
assert, that I am “a bitter partizan
against the Pondos, and one whose
spectacles are very much tinted with
prejudice from reason of his close contact
with the question.” “The facts he ad-
duces can only be regarded as giving the
official view of the question while the
Pondos, no doubt, have their own.” Do
you mean, Mr. Editor, to assert or in-
sinuate that what I state to be facts from
my own knowledge and observation are
falsehoods, and that the Pondos can prove
them to be such ? If not, your statement
looks very much like it. You have no
doubt seen Mr. Irvine’s propositions to
the Pondos, published in his letter to the
Argus, and taken over by the Mercury.
Have you forgotten that a few days after
the Pondos told Mr. Irvine that they had
accented his propositions you published
in the two a repudiation by Umhlan- |
gazo on behalf of Umquikela and the
Pondos of the fundamental principle on
which those propositions were based, and
have you not seen the published state-
ment of Mr. Hamilton McNicholas, that
he was dismissed from being Secretary to
Umquikela for urging his acting on Mr.
Irvine’s propositions. But if it comes to
the point they will throw Mr. Irvine and
his five propositions overboard, and will
find fifty reasons besides the true ones
for Mr. McNicholas’s dismissal. I cannot
consent to have my facts decided upon or
upset by such shifty judges, but it parti-
sanship means a five years pleading with
the Pondos and pointing out to them in
earnest and friendly terms that the course
they were adopting would lead to their
eventual ruin, then I plead guilty; or if
partisanship means pleading and urging
 for redress for a people under my care,
 harrassed, attacked, plundered, and shot
down, and their country devastated for
 seven years without redress from the
 Government which was bound to protect
them, then again I plead guilty; but if
partizanship is a suppression of the truth
or a publication of only half of the truth
—as you have done in my case—I plead a
thousand times not guilty. You charge

me with “ urging upon the Colony and
the Government that the Pondos must be
crushed.” Now this is not the truth. I
have not the Mercury here for reference,
but if you will refer to it you will find
that the sentiments I expressed were to
the following effect: The unsettlement
caused by the Pondos ; the injury to our
trade and revenue; the retardation of
settlement of East Griqualand by farmers;
the drain on our resources by keeping up
a large force on the Pondo border; and
the great expense incurred in raising two
armies for the protection of our subjects
against the Pondos must cease. If the
Pondos made satisfaction for past wrongs,
and left our trade free and unhampered,
respected the lives and property of our
subjects, and gave guarantees for future
peace, and were just and friendly neigh-
bours, there was no reason why they
should not, till the end of time, be a free
and independent people; but if, on the
contrary, they persisted in the course
they have carried on for the last seven
years, then, in the words attributed to Sir
Bartle Frere, I would say the Pondos
must be crushed. This, from memory,
is what I believe to be the substance of
what I wrote to the Mercury, and is very
different from the sentiments you attri-
bute to me.

There are many other points in your
article to which I might allude, such as
the doubts you insinuate against Capt.
Blythe and myself regarding the ten
murderers; but as I do not wish to inflict
a three column article upon you, and as
you have not yet mastered the contents
and intention of my three column article
in the Mercury, I again refer you to it,
and conclude by remarking that your
charge against high officials, magistrates,
military officers, traders, and those who
expect to get fat contracts, has virtually
fallen to the ground, for in proof of your,
charge you can only cite Mr. Stanford’s
suggestions to Government of January
1886. I had urged more decisive measures.
The course suggested by Mr. Stanford,
like that adopted by Sir Bartle Frere in
1879, was more merciful; it was short and
sharp, and if not decisive it had at least
this advantage, that it did not risk the
lives of Europeans in Pondoland, and it
has brought the Pondos to a more reason-
able state than ever they have been since
1879. C. BROWNLEE.

ISAZISO
Indawo Yokuti-Kotso

ko Ntsundu.

Liyacela kulolonke uhlanga Olontsundu Okokuba 
umisa indhlu yoku xasa abantu abantsundu

Ngokutya Nangokutyisa
abo Amahashe

Nangobuhlanti xa ba quba impahla ozinkomo 
kwakunye  nempahla  emfutshane  eyakubiza 
amanani alula.

G. FRAUENSTEIN.

Isaziso ku Mamfengu.
L0 ugama lisekele esi sa-

ziso, uvakalisa ukuba
ngelixa loku ceba lizayo, ulu-
ngiselele ukuba anike elona
nani longamele amanye ngo
Boya.

Impahla kanjako iyakute- ngwa 
ngemalana  encinane  xa  sukuba 
umntu  eze  eyipeti  ima-  li  kuzo 
zonke  ivenkile  zake  kwela 
Mamfengu.

Kwakona  utengisa:  Ingxowa 
ezi 2,000 Zombona nge 4/, kuse 
kwi 5/ imali ngengxowa.

THOS. MORIARTY. 5 
August, 1886.

J. E. L. KULLING,
New Street, E-Rini,

Igqira elinyanga ngemiti yelilizwe

LENDLU imiselwe ngokukodwa ukuba
ibe yeyo kusebenza nokunyanga nge-

miti embiwa kweli lizwe, enyanga zonke
izifo zamadoda neza Mankazana, nokuba
umntu simhla bumini nokuba sise gazini na.
Lemiciza yenziwa ngemiti yeli lizwe. No-
kuba umntu selelele ngendlu sisifo sokunga-
palazi iyasipilisa. Linokutumyelwa nge posi
xa umntu aliyalezileyo, Litenjwe kakulu.

YIYANI KWA

C. A. JAY & CO
E QONCE,

XA SUKUBA NIFUNA—
Izikonkwane—Into Zokusebenza
Imela ne Folokwe
Ikoyi—Ikomityi ne Pleti
I Lampi
Impahla Yendlu Yonke, njalo njalo

Kukwako  imisesane  Y0KUTSHATA  YE 
GOLIDE, neye NGEJI ETSHIPU.

J. WARWICK TAINTON
UNYANA KA MJACU,

Ungu Mteteleni Ematyaleni,
Nombhali we Mvumelano,

EMTATA

N
GUMFO oyaziyo inteto kwana masiko

Esixhosa. Unokumela umntu kuma-
tyala entlobo zonke kwi ofisi yase Mtata ku

Mqanduli nase Elliotdale (kwa Bomvana).
Izibheno uyakuziquba pambi kwe Mantyi
enkulu Emtata.

HARTIGAN & CASEY, 
Abatengisi bempahla ngempahla.

BAHLALA batengisa impahla ehambayo
kanye nge nyanga e Mtonjeni nase

Balini. Yonke imiso emva kwe malike
batengisa impahla ehambayo nokuba yeka-
banina. Ubani uyinikwa emva kom to imali
E Qonce, 20 July, 1886.

ISIKUMBUZO.]
—U—

JOSEPH J. YATES,
OBEKE ESE BAYI,.

Ngumteteleli  Ematyaleni,  ufeza  nemicimbi 
engemihlaba, nento zonke ezifezwa “ nga 
magqweta.”

IOF1SI—E  CATHCART  STREET,  esiya  e 
ofisini yemantyi, ukangelene no Dreyfus.

ISISULU

I

KWA BEET

MPAHLA ihleli yodwa ngase ntolongwe-
ni endala. Ingcawa, ilokwe, ibulukwe,.

amahashi, inkomo. Yonke into oyifunayo
Isisisulu ! Isisisulu ! e Qonce ukangele
emarkeni.

ISAZISO ESIKULU.
—o- -

Amayeza ka (Nogqala) Jesse Shaw. 

BONKE abantu aba kwindawo ezingena
Magosa am bowatunyelwa onke amayeza

nge Posi xa bebhalele kum batumela izi
tampo nokuba yi mali ehamba ngepepa I-
posi (P.O.O.) Imali yawo yi 3/6 lilinye, nga
paandle ko Mpilisi Wenene (Sure Cure) oyi
8/6 ukuba imali tunyelweyo igqitile yo
buyiswa namayeza.

JESSE SHAW,
Igcisa Lemiciza,

The Laboratory, Fort Beaufort.

NGOMHLOBO wam u Dawe ongama li-
ngu DAVID JAFTA BETELA. Ndahlu-

kana naye e Tunxa ngase Mtwaku ngo
1885. Ongandilandisayo angatumela ku
Mhleli we Mvo nokuba kum

W. B. MPANDE MAGIDIGIDI,
Bira School, Stourpoort, Peddie.

Lishicilelelwa umninilo, u JOHN TENGO JABAVU 
ngu HAY BROTHERS, Smith Street, King 
William’s Town


